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 جمھوریة الصین الشعبیة

 البعثة الدائمة في فیینا

 CPMV/2023/104الرقم. 

 

تھدي البعثة الدائمة لجمھوریة الصیـن الشـعبیة لدى الأمم المتحدة والمنظمات الدولیة الأخرى في فیینا تحیاتھا إلى  
في شــكل نشــرة   ذه المذكرةأمانة الوكالة الدولیة للطاقة الذریة (الوكالة)، وتتشــرف بأن تطلب من الأخیرة تعمیم ھ

ةـ   دـول  INFCIRCإعلامی ةـ لبعض ال اـت نظر مختلف ةـ بعنوان "وجھ ةـ المرفق تـرك ةـ العمـل المشـــ اـنـب ورق إلى ج  ،
الأعضاء في الوكالة بشأن بیان المدیر العام للوكالة عن الدفع النووي البحري"، والتي یشارك في رعایتھا كل من  

 العربیة السوریة والصین ومیانمار ونیكاراغوا.الاتحاد الروسي والجمھوریة 

یـن الشــــعبیةـ لدـى الأمم المتحدـة والمنظماـت الدـولیةـ الأخرى في فییناـ ھذـه  وتغتنم البعثةـ الدـائمةـ لجمھوریةـ الصـــ
 الفرصة لكي تعرب مجدداً لأمانة الوكالة عن أسمى آیات تقدیرھا.

 

  2023أیلول/سبتمبر  12فیینا،  

 [الختم]

 

 

 

 

 أمانة
  الوكالة الدولیة للطاقة الذریة

 1400كز فیینا الدولي، فیینا مر
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 وجھات نظر مختلفة لبعض الدول الأعضاء في الوكالة بشأن
 )Note 44/2023بیان المدیر العام للوكالة عن الدفع النووي البحري (الوثیقة 

 

. غروسـي  ر، خلال دورة مجلس محافظي الوكالة، أدلى المدیر العام للوكالة  2023حزیران/یونیھ    7في 
اـر إلیھ   أـن الدفع النووي البحري (یُش ً ببیانھ بش مـ "بیان  أیضاـ فیھ ما یبدو أنھ   موضـحاً ،  )NNP ،2023/Note 44باس

اـملة ( نموذجمن   14النھج المخطط للأمانة إزاء الفقرة   نـا  ).CSA, INFCIRC/153اتفاق الضـمانات الش ولقد درس
اـء في الوكالة في عملیة   اـھمة منا في مواصـــلة تبادل وجھات النظر بین الدول الأعضــ ھذا البیان بعنایة، وكمســ

 ود أن نتقدم بالتعلیقات التالیة:المناقشة الحكومیة الدولیة الجاریة، ن

 INFCIRC/153من الوثیقة  14بشأن تفسیر الفقرة   -أولاً 

، في رســاـئلھ المتبادلة مع الممثل المقیم لأســتـرالیا  س. إكلوند، عرض المدیر العام آنذاك  1978في عام  
ویحاول المدیر العام الحالي الآن أن ینأى  .INFCIRC/153من    14، تفسـیـره للصــفحة  )GOV/INF/347في فیینا (

یـر، لأنھ ینبع بوضــوح من الصــفحة   ھـ عن ھذا التفسـ ومع ذلك، بما أن ولایة  الخاص بھ.  NNPمن بیان  6بنفسـ
ــماناتالمدیر العام فیما یتعلق باتفاق  ــھا    الضــ في ذلك الوقت والآن، فإننا نعتقد أن    تماماً الشـــاـملة كانت ھي نفســ

یـر المقدم في   تـرالیا في عام التفســـ اـئل المتبادلة بین الأمانة وأســـ ومن أجل   یجب أن یظل كما ھو.  1978الرســـ
 مراجعة ذلك أو الاعتراض علیھ، ینبغي لفت انتباه مجلس المحافظین إلى ھذه المسألة.

إلى أن تبادل الرسـاـئل الذي حدث   غروســي.  ر، یشـیـر المدیر العام  NNPمن بیان  6وفي ذات الصــفحة  
وھذا صـحیح   .INFCIRC/153من الوثیقة    14من طرف مجلس المحافظین للفقرة    تفسیـراً  یشـكل لا 1978في عام  

یـة قط. في ذلك الوقت، كما    س. إكلوندولكن رد المدیر العام   بكل تأكید، إذ لم یتم لفت انتباه المجلس إلى ھذه القض
كان كما یلي: "لم تمارس أي دولة طرف في معGOV/INF/347ورد في الوثیقة   اـر حتى الآن  ،  اھدة عدم الانتشـــ

ــلطة التقدیریة المشــاـر إلیھا في الفقرة   وبناء على ذلك، لم تتح الفرصــةـ لمجلس المحافظین لتفســیـر تلك  .14السـ
یـل الإجراءات الواجب اتباعھا عملا بتلك الفقرة". ــح بمزید من التفصـ والآن بعد ممارسـةـ   الفقرة، كما أنھ لم یوض

 .INFICIRC/153من الوثیقة  14ان الوقت لكي یقوم المجلس بإعداد تفسیر للفقرة ھذه السلطة التقدیریة، فقد ح

 بشأن اختصاصات المدیر العام  -ثانیاً 

اـت الفنیة التي بدأت وفقا للمادة  7في الصـــفحة   "ســـوف تحتاج إلى   14، یدعي المدیر العام أن المناقشــ
ــمانات على المواد النوویة   ــلةمعالجة جمیع الجوانب المتعلقة بتطبیق الض "، على عكس حقیقة والمرافق ذات الص
 مواد النوویة.أن ضمانات الوكالة الدولیة للطاقة الذریة لا یمكن إلا أن تطبق على ال

الدولة  التي تنص على أن    INFCIRC/153من الوثیقة   20، یستشھد المدیر العام بالفقرة  11في الصفحة  و
"تتشـاـوران، بناء على طلب أي منھما، بشـأـن أي مسـأـلة تنشـأـ عن    الطرف في اتفاق الضــمانات الشـاـملة والوكالة
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اـملة] ". یـر أو تطبیق [اتفاق الضـمانات الش یـرومع ذلك، ب تفس اـئل التفس الدولة  بین   عد ثلاثة أسـطر یتحدث عن مس
اـسـي بین الوكالة والأمانة.الطرف المعنیة والأمانة اـوي بشـكل أس وھذا یتعارض مع ما یشـكل الفھم   ، وبالتالي یس

اـء الوكالة الدولیة للطاقة الذریة  اـســي القائم منذ إنشـ اـء والأمانة العامة، ولیس   –الأسـ فالوكالة ھي الدول الأعضـ
ً وتجدر الإشـاـرة   مانة العامة وحدھا.الأ لبیان المدیر العام غروســي، تم التمییز بوضــوح من   خلافاً إلى أنھ،  أیضـاـ

 .GOV/INF/347طرف المدیر العام إكلوند بین الأمانة والوكالة في الوثیقة 

اـدر عن المدیر العام في دورة حزیران/یونیھ لمجلس المحافظین لم یشـمل  NNPومع ذلك، فإن بیان  الص
اـس لوضـع   بشـكل كامل وكاف مشـروع الغواصاـت في إطار شـراكة أوكوس وبالتالي لا یمكن أن یكون بمثابة أس

اـت الأسـتـرالیة المقبلة التي تم شــراؤھا بمسـاـعدة مفصــلة للغایة من دولتین حائز تین صـیـغة التحقق بشـأـن الغواص
  لأسلحة نوویة.

ما الذي یجعل التعاون بشـأن مشـروع الغواصـات النوویة في إطار شـراكة أوكوس حالة خاصـة   -ثالثاً 
  من وجھة نظر ضمانات الوكالة الدولیة للطاقة الذریة؟

أولا، یتمثل جوھر شــراكة أوكوس في أن الولایات المتحدة والمملكة المتحدة، بصــفتھما دولتین حائزتین 
تـرالیا، وھي دولة غیر حائزة للأسـلحة  للأسـل اـت النوویة مع أس حة النوویة، قررتا إجراء تعاون في مجال الغواص

وھذا یمثل  النوویة وحلیفتھا العســكریة، بما یشــمل نقل أطنان من الیورانیوم شـدـید الإثراء المخصــص للأســلحة.
اـبقة. اـء سـ یـكون لھ تأثی إرسـ ــراكة أوكوس سـ أـن ش ــكال التعاون  وإن أي ترتیب محتمل بشـ ر عمیق على جمیع أش

 المماثل في المستقبل، وبالتالي فھو یتطلب، أولاً وقبل كل شيء وضع مفھوم.
ثانیا، مع الأخذ في الاعتبار الممارسةـ التاریخیة للوكالة في تعزیز نظام الضـمانات، ینبغي مناقشةـ مسأـلة  

ة حكومیة دولیة شـفافة ومفتوحة وشاـملة،  شـراكة أوكوس من طرف جمیع الدول الأعضاـء المھتمة من خلال عملی
یـة ذات  عملاً بتقلید الشــمولیة وتوافق الآراء. اـسـ اـء في ھذه العملیة في الوثائق الأسـ دـ دور الدول الأعضـ ویتجسـ

  .INFCIRC/153الصلة، ولا سیما النظام الأساسي للوكالة الدولیة للطاقة الذریة والوثیقة 
شـراكة أوكوس أن یستـلزم تطبیق تدابیر التحقق التي أقرتھا الوكالة   ثالثاً، ینبغي لأي ترتیب محتمل بشأـن

 ـأسترالیا، والمملكة المتحدة، والولایات   ــ الدولیة للطاقة الذریة لیس على دولة واحدة، بل على ثلاث دول أعضاء ـ
) أنھ، من وجھة نظر الضــمانات، لا یھم ما إذا 4(ص.  غروســي. ر، یقترح المدیر العام  NNPوفي بیان  المتحدة.

اـت قد تم إنتاجھا   تـوردة.  محلیاً كانت المواد النوویة للغواصـ ومع ذلك، یجب التحقق من المواد قبل إغلاقھا   أو مسـ
دة.   في قلب المفاعل، وھذا ینبغي أن یتضمن قدراً من تدابیر التحقق في الدول الحائزة للأسلحة النوویة المورِّ

من اتفاق الضمانات الشاملة لشراكة أوكوس إرساء  14وسیتطلب وضع ترتیب بموجب المادة    -رابعاً 
 مفھوم

بشـأـن عدم تطبیق الضــمانات على المواد النوویة   14ة أن وضــع ترتیب بموجب المادة  ظمن المھم ملاح
ــكریة غیر محظورة") المنطویة عل ــلمیة (أو "أغراض عس ــطة غیر س تـخدم في أنش تـسـ ى نقل مواد نوویة التي سـ
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اـر الأســلحة النوویة إلى   دـیدة الإثراء من دولتین حائزتین على الأســلحة النوویة وطرفین في معاھدة عدم انتشـ شـ
ولا یزال من غیر الواضح كیف   دولة واحدة غیر حائزة للأسلحة النوویة سیكون حتما وثیقة ذات طبیعة مفاھیمیة.

والأمر الواضـح بكل تأكید ھو أن تدابیر التحقق ینبغي   توعب ھذا النقل.أن تس ـ  14یمكن للغة المستـخدمة في المادة  
أن تطبق لیس فقط على أسترالیا وحدھا، بل على الدول الثلاث المعنیة، الأمر الذي یجعل ھذا التحدي الذي یواجھ  

 نظام الضمانات أكثر تعقیدا ویضخم الطبیعة المفاھیمیة لأي ترتیب سیتم وضعھ.

بـة لأولئك الذین یزعمون أن ترتیب المادة  و اـملة الذي وافق علیھ   14بالنس مشـمول باتفاق الضـمانات الش
تـقبلي، بطبیعتھ، لیس   بأي   عملیاً   ترتیباً مجلس المحافظین بالفعل، ینبغي أن یؤخذ في الاعتبار أن ھذا الترتیب المس

الضــمانات    لاتفاقیل المثال، الترتیبات الفرعیة  والقیاس المناســب للترتیب العملي ھو، على سـبـ حال من الأحوال.
اـملة اـملة ذاتھ.  -الش  مع تحدید محتواھا بوضـوح والتدابیر ذات الصـلة المكتوبة صـراحة في اتفاق الضـمانات الش

اـملة، والتي من المؤكد أن   ةـ باتفاق الضــمانات الشـ ومع ذلك، ھناك فرق كبیر بین ذلك وبین وثیقة التنفیذ الخاصـ
 بمثابة ذلك، بمجرد صیاغتھا. 14المادة یكون ترتیب 

 لیست إلا بدایة لعملیة حكومیة دولیة طویلة 14المناقشة بشأن شراكة أوكوس والمادة   -خامساً 

اـملة بین الدول   ةـ ش في تاریخ الوكالة، كانت جمیع المفاھیم الجدیدة في تطبیق الضـمانات خاضـعة لمناقش
  الأعضاء المھتمة.

اـبقة سـلبیةو اـء س تـقبلي بین شـراكة أوكوس والوكالة الدولیة للطاقة الذریة یھدد  إن إرس في الترتیب المس
ةـ" الوكالة الدولیة للطاقة الذریة من   ــخصـ ــمانات، في حین أن "خص بتقویض عالمیة النُھج المت�بعة في تطبیق الض

ــلباً على فعالیة نظ ام ضــمانات الوكالة  طرف تلك الدول التي تتمتع بالأغلبیة في مجلس المحافظین ســوف تؤثر س
الدولیة للطاقة الذریة. برمتھ على المدى الطویل. ولذلك، من الضــروري ضــمان مناقشـةـ ھذه المسـأـلة بین الدول  
الأعضــــاـء بھدـف اعتماـدھاـ لاحقاـ بتوافق الآراء. والأكثر ملاءمةـ للغرض ھو إجراء مناـقشــــةـ في إطاـر مجلس  

لك، حســب الاقتضـاـء، یمكن إنشـاـء صـیـغ دعم إضـاـفیة، من  المحافظین تحت بند دائم في جدول الأعمال. وبعد ذ
بالتفاھم   رھناً بینھا لجنة تابعة لمجلس المحافظین، أو فریق عامل مفتوح العضــــویة، أو فریق دولي من الخبراء،  

 التوافقي من قبِل مجلس المحافظین. توجد ممارسة ذات صلة في الوكالة لجمیع الخیارات المذكورة.
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